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 FIGYELEM!

A matrac használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat.

RENDELTETÉS
Ez a termék olyan személyek számára készült, akik:

• akiknek I. stádiumú nyomásérzékeny fekélyek kezelésére és megelőzésére van szükségük, miközben a beteg kényelmét is optimális szinten kell
• akik tartósan otthoni, rövid távú ápolásra szorulnak;
• akiknek orvos vagy gyógytornász által ajánlott kezelésre és a lágy testszövetekre nehezedő nyomás okozta fájdalom csökkentésére van szükségük.

Ezt a terméket olyan személyek használhatják, akik általános ápolási eljárások elvégzésére képesek, és akik megfelelő képzésben részesültek, valamint ismeretekkel 
rendelkeznek a felfekvések megelőzéséről és kezeléséről.

 FIGYELEM!
A készülék nem alkalmas gyúlékony folyadékok és gázok közelében történő használatra.

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
Elektromos termékek használata során, különösen gyermekek jelenlétében, be kell tartani az összes biztonsági óvintézkedést, beleértve az alábbiakat.

VESZÉLY!
Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében kérjük, hogy:
2. Fürdés közben ne használja a matracot.
3. Használat után mindig azonnal kapcsolja ki a készüléket.
4. Ne helyezze és ne tárolja a készüléket olyan helyen, ahol leeshet vagy a kádba vagy a mosdóba húzódhat.
5. Ne tegye vízbe vagy más folyadékba, és ne merítse vízbe a készüléket.
6. Ne érintse meg a készüléket, ha vízbe esett. Ebben az esetben azonnal húzza ki a készüléket az áramellátásból.

FIGYELMEZTETÉSEK!
Az áramütés, tűz vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében:
1. Mérje fel annak valószínűségét, hogy a készülék csapdává válhat a beteg számára, és korlátozhatja mozgását vagy teljesen mozgásképtelenné teheti. Ha 

ilyen helyzet kialakulásának valószínűsége magas, a beteget folyamatos felügyelet alatt kell tartani.
2. Ne használja gerincsérüléssel rendelkező betegeknél.
3. Gyermekek által vagy gyermekek közelében történő használat esetén feltétlenül felügyelje a készüléket. Egyes apró alkatrészek könnyen eltávolíthatók, 

ami fulladás vagy áramütés veszélyét jelenti.
4. Használja a felhasználói kézikönyvben leírt rendeltetésszerűen. Ne használja a gyártó által nem ajánlott célokra. Ne használjon a gyártó által 

megadottaktól eltérő matracokat.
5. Ne használja, ha a készülék nem működik megfelelően, a kábel vagy a dugó megsérült, leejtették, megrongálódott vagy vízbe esett. Ebben az esetben 

vigye vissza a készüléket egy hivatalos szervizközpontba ellenőrzésre/javításra.
6. Tartsa a tápkábelt távol forró felületektől.
7. Ne takarja el a levegőbemenetet. Ne helyezze puha felületre (ágy, matrac, takaró), amely elzárhatja a levegőbemenetet. Tartsa tisztán a szivattyú 

közvetlen környezetét – ne legyenek benne állati szőrök, emberi hajszálak, levágott szőrszálak vagy más apró részecskék.
8. Ne módosítsa/javítsa a készüléket a gyártó engedélye nélkül.
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9. Ha úgy gondolja, hogy allergiás tüneteket tapasztalhat vagy már tapasztalt a matrac érintkezésekor, azonnal forduljon orvosához.
10. A termékkel kapcsolatos bármely súlyos eseményt be kell jelenteni a gyártónak és annak a tagállamnak az illetékes hatóságának, amelyben a 

felhasználó vagy a beteg lakik.

1. BEVEZETÉS
A használati utasítást a készlet első beállításakor, illetve a matrac és a szivattyú helyes használatának emlékeztetésére kell használni.

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓ
Az alternáló nyomású felfekvésgátló matracrendszer rendkívül fejlett technológiával rendelkezik, amely biztosítja a legmagasabb minőséget és a 
kényelmes használatot. A termék célja a felfekvéses fekélyek megelőzése és kezelése.

A rendszer tesztelésre került és megfelel a következő szabványoknak:

EN60601-1:2006, EN 60601-1-2:2007, EN 60601-1-11:2010, EN 60601-1-2:2007 CISPR 11:2009, IEC 61000-4-
2:2008, IEC 61000-4-3:2010, IEC 61000-4-4:2004, IEC 61000-4-5:2005, IEC 61000-4-6:2008, IEC 61000-4-
8:2009. IEC 61000-4-11:2004, IEC 61000-3-2:2009, IEC 61000-3-3:2008.

EMC FIGYELMEZTETÉS
Ez az eszköz tesztelésen esett át, és megfelel az EN 60601-1-2:2007 szabványban meghatározott, orvostechnikai eszközökre vonatkozó határértékeknek. 
Ezek a határértékek ésszerű védelmet nyújtanak a tipikus orvosi berendezésekben előforduló káros interferenciák ellen. Ez az eszköz rádióhullámokat 
generál, használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, interferenciát okozhat a közelben lévő más eszközökben. 
Ugyanakkor nem garantálható, hogy egy adott berendezésben nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés interferenciát okoz más berendezésekben, ami 
a berendezés kikapcsolásával és bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy az alábbi intézkedések egyikével vagy többével 
próbálja meg kiküszöbölni az interferenciát:
▪ a vevőberendezés átirányítása vagy áthelyezése;
▪ növelje a készülékek közötti távolságot;
▪ csatlakoztassa az eszközöket egy olyan aljzathoz, amely más áramkörhöz tartozik, mint az egyéb eszközök;
▪ kérjen segítséget a gyártótól, a forgalmazótól vagy a szerviztechnikusoktól.

2. TERMÉKTERVEZÉS

PNEUMATIKUS SZIVATTYÚ FELÉPÍTÉSE

1. Levegő kivezető fúvókák;
2. Háttérvilágításos bekapcsoló gomb;
3. Nyomás szabályozó;
4. A szivattyú felakasztásához szükséges kampók.

AZ ÁGYFEKVÉS ELLENI KÉSZLET FELÉPÍTÉSE

1. Pneumatikus matrac;
2. A szivattyút a matrachoz összekötő légtömlők;
3. Nyomás szabályozó szivattyú a BioFloteTM 2000 pneumatikus matrachoz.
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3. TELEPÍTÉS

KICSOMAGOLÁS
A szivattyú és a matrac kartondobozban van csomagolva, hogy megvédje őket a sérülésektől. Csomagolja ki a dobozt, és ellenőrizze, hogy a szállítás során nem 
sérült-e meg valami. Ha bármilyen sérülést talál, azonnal vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel.

BEÁLLÍTÁS
1) Helyezze a matracot az ágyra. Javasoljuk, hogy a matracot úgy helyezze el, hogy a bemeneti végek az ágy 
lábánál legyenek. Győződjön meg arról, hogy a matrac mindkét oldalán lévő szárnyak az ágy matraca alá vannak 
hajtva.

 FIGYELEM!
Fedje le a matracot egy lepedővel, hogy megakadályozza a bőr és a matrac érintkezését. Ez javítja a beteg 
kényelmét és megvédi a matracot a nedvességtől és az orvosi termékektől.

2) Akassza fel a pumpát az ágy szélére, vagy helyezze a padlóra úgy, hogy ne legyen kitéve sérülésnek.

3) Csatlakoztassa a légtömlőket a szivattyúhoz és a matrachoz.

 FIGYELEM!
Ellenőrizze és győződjön meg arról, hogy a légtömlők nem csavarodtak meg és nem vannak összenyomva.

4) Csatlakoztassa a szivattyút a hálózati csatlakozóhoz a tápkábel segítségével.

 FIGYELEM!

Mielőtt a dugót a konnektorba dugná, ellenőrizze, hogy az áramellátás megfelel-e a készülék követelményeinek.

5) Kapcsolja be a szivattyú tápellátását (állítsa a kapcsolót „ON” állásba).

6) Mielőtt a beteget a matracra fektetné, várjon körülbelül 20 percet, amíg az egyik rész teljesen felfúvódik. Állítsa a vezérlőgombot a maximális értékre, 
és a matrac felfújása után állítsa be a betegnek megfelelő nyomást.

 FIGYELEM!
Felhívjuk figyelmét, hogy a matrac használata közben a szivattyúnak folyamatosan működnie kell. A szivattyú kikapcsolása után ne használja a 
matracot. Ne fújja fel a matracot, amíg a beteg rajta fekszik.

 FIGYELEM!
A beállítás után győződjön meg arról, hogy a tápkábel úgy van elhelyezve, hogy ne akadályozza az átjárást, és ne okozzon botlást vagy elesést. A 
berendezést úgy kell elhelyezni, hogy az orvos vagy a felhasználó könnyen hozzáférjen a készülékhez.



5

4. A SZIVATTYÚ 

TISZTÍTÁSA

 FIGYELEM!

A tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a szivattyú nincs csatlakoztatva az áramellátáshoz.

A szivattyút nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel tisztítsa meg, és tartsa távol a portól. Ne használjon olyan tisztítószereket, amelyek kémiai reakciót 
váltanak ki a szivattyúház műanyag felületén. Az összes alkatrészt alaposan meg kell szárítani, mielőtt újra használatba veszi.

 FIGYELEM!
Ne merítse vízbe és ne áztassa a szivattyút. A szivattyút nem szabad folyó víz alatt tisztítani. A szivattyút nem szabad gőzzel fertőtleníteni.
MATRAC
A matracot meleg vízzel és enyhe tisztítószerrel megnedvesített ruhával vagy szivaccsal törölje le. Az összes alkatrészt alaposan szárítsa meg, mielőtt újra 
használná.

 FIGYELEM!
Ne használjon oldószer- vagy alkoholalapú tisztítószereket a matrac tisztításához. Ez károsíthatja a matrac felületét, repedéseket vagy az anyag 
megkeményedését okozhatja. A matracot nem szabad gőzzel fertőtleníteni.

 FIGYELEM!
A tisztítás után a matracot természetes módon szárítsa meg, ne tegye ki közvetlen napfénynek. A matracot száraz ruhával törölheti le.

 FIGYELEM!
A matrac tisztításának gyakorisága számos tényezőtől függ. Ne hagyja, hogy a matrac nedves legyen. A matracot azonnal meg kell mosni, ha látható 
zsíros réteg van a felületén (pl. krémek vagy gyógykenőcsök használata után). A matrac nem megfelelő tisztítása és karbantartása károsíthatja a 
felületét.

TÁROLÁS
1. A matracot fektesse le sík felületre.
2. Válassza le a légcsöveket a matracról.
3. Tekerje fel a matracot a fejétől a lábáig (a levegő kivezető vége felé).

ELLENŐRZÉS
1. Ellenőrizze a tápkábel és a dugó kopását.
2. Ellenőrizze a matrac felületét kopás, keménység vagy sérülés szempontjából. Győződjön meg arról, hogy a matrac és a tömlők megfelelően vannak-

e csatlakoztatva.
3. Ellenőrizze, hogy a csőcsatlakozások nem sérültek-e.
4. Ellenőrizze, hogy a szivattyú megfelelően működik-e. A levegőáramlásnak fél ciklusonként váltakoznia kell a kivezetések között.

VÁRHATÓ TERMÉKÉLETTARTAM
A termék a jótállási időszak alatt biztonságosan és megbízhatóan fog működni, ha a gyártó használati utasításának megfelelően használják és karbantartják. A 
gyártó azt javasolja, hogy a készletet csak akkor ellenőriztesse és szervizeltesse
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csak akkor ellenőriztesse és szervizeltesse, ha kopás jelei vagy meghibásodás gyanúja merül fel. Egyéb esetekben a készülék szervizelése vagy ellenőrzése 
általában nem szükséges.

HIBAMEGÁLLAPÍTÁS
PROBLÉMA MEGOLDÁS

Nincs áram Ellenőrizze, hogy a dugó be van-e dugva egy feszültség alatt álló konnektorba. Ellenőrizze a biztosítékokat (ha 
vannak).

A matrac túl puha

Ellenőrizze, hogy a légtömlők megfelelően vannak-e csatlakoztatva a szivattyúhoz és a matrachoz.
Ha a szivattyú nyomásszabályozóval rendelkezik, növelje a nyomást. Ellenőrizze, hogy a matrac nem szivárog-e, és 
győződjön meg arról, hogy a felülete nem sérült-e vagy repedt-e meg.
MEGJEGYZÉS: A szivattyút a matrac használata alatt folyamatosan bekapcsolva kell tartani.

Időnként zümmögő hang 
hallható a szivattyútól.

Ez normális jelenség. Amikor az egyik rész leereszt, a levegő a szivattyún keresztül távozik, ami hallható lehet.

A matrac egy része nincs 
felfújva

Ez normális, ha az egyik rész felfújt, a másik pedig nem. A ciklus felénél, azaz 6 perc elteltével a részek felfújása 
megváltozik.
Ha csak az egyik szakasz van felfújva, ez a matrac szivárgására vagy a szivattyú meghibásodására utalhat.

Ha a fenti tippek nem segítenek a hiba elhárításában, kérjük, forduljon közvetlenül a helyi képviselőjéhez. Valószínűleg szakszervizhez kell fordulnia.

 FIGYELEM!
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne próbálja meg eltávolítani a huzatot. Bármilyen javítást csak a gyártó hivatalos szervizközpontja 
végezhet.

 FIGYELEM!
A mellékelt javítókészletet csak a jótállási idő lejárta után lehet használni. A matrac javítása anélkül, hogy a károsodást bejelentette volna egy 
hivatalos szervizközpontnak, a jótállási jogok azonnali elvesztését vonja maga után.

MŰSZAKI ADATOK

LISTA A SZIVATTYÚ MŰSZAKI ADATAI

Modell BioFlote™ légmatrac-pumpa
2000

Teljesítmény 230 V/50 Hz
Biztosíték 1A

A szivattyú méretei cm-ben 27 cm x 11 cm x 9,5 cm
Szivattyú súlya 1,2 kg

Teljesítményfelvétel 7 W
Ciklus időtartama 10–12 perc
Nyomás tartomány 40 mmHg – 100 mmHg

Szivattyú teljesítménye 5 liter/perc

LISTA MATRAC SPECIFIKÁCIÓK
Modell BioFloteTM  2000
Típus Buborék (130 buborék)

A matrac méretei cm-ben 200 x 90 x 6,5 – felfújva
Matrac súlya 1,9 kg

Maximális felhasználói súly 130 kg
Anyag Polivinil-klorid (megfelel az EN-71 szabványnak)
Szín Bézs

Környezeti hőmérséklet Működés: 5 ℃~ 40 ℃ 
Tárolás: 25 ℃~70 ℃
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Szállítás: -25 °C ~ 70 °C
Környezeti relatív páratartalom Üzemeltetés: 15%~90%,

Tárolás: 10%~90% Szállítás: 10%~90%

Légköri nyomás 40 mmHg – 100 mmHg

MEGJEGYZÉS
1. A fenti műszaki adatok minden olyan helyen érvényesek, ahol az elektromos paraméterek megegyeznek.
2. Egyéb műszaki dokumentumokért kérjük, forduljon a szállítóhoz.
3. A terméket a helyi jogszabályi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

A. MELLÉKLET: EMC-információk

Gyártói útmutatás és nyilatkozat – elektromágneses sugárzás:
Ez az eszköz az alábbiakban leírt elektromágneses környezetben való használatra készült. Az eszköz felhasználójának gondoskodnia kell arról, hogy az ilyen 
környezetben használják.

Emissziós teszt Megfelelés Elektromágneses környezet – irányelvek

RF-sugárzás 
CISPR 11

1. csoport

RF-sugárzás
CISPR 11

A osztály

A készülék RF energiát csak belső funkcióihoz használ. Ezért az RF-sugárzás nagyon 
alacsony, és nem valószínű, hogy zavart okozna
a közelben.

Harmonikus sugárzás 
IEC61000-3-2

A osztály

Feszültségingadozások / kibocsátások
IEC61000-3-3

Megfelel

A készülék minden helyszínen, beleértve a háztartási helyszíneket is, használható, és 
csatlakoztatható a közcélú kisfeszültségű elektromos hálózathoz.
feszültségű hálózati tápellátáshoz.

Irányelvek és gyártói nyilatkozat – elektromágneses immunitás:
Ez az eszköz az alábbiakban leírt elektromágneses környezetben való használatra készült. Az eszköz felhasználójának gondoskodnia kell arról, hogy az ilyen 
környezetben használják.

Immunitásvizsgálat IEC60601
Teszt szint

Megfelelés Elektromágneses környezet –
irányelvek

Elektrosztatikus kisülés (ESD) 
IEC61000-4-2

±6kV érintkezés

±8 kV levegő

±6 kV érintkezés

±8 kV levegő

A padlózatnak fából, betonból vagy kerámialapokból kell 
készülnie. Ha a padlózat szintetikus anyaggal van borítva,
a relatív páratartalomnak legalább 30%-nak kell lennie.

Gyors elektromos 
tranziensek / IEC61000-
4-4 sorozat

±2 kV az áramellátó 
vezeték esetében
±1 kV a bemeneti/kimeneti 
vezetékek esetében

±2 kV az áramellátó 
vezeték esetében
±1 kV a bemeneti/kimeneti 
vezetékek esetében

Az áramellátás minőségének átlagosnak kell lennie (nem 
ipari vagy kórházi minőségűnek).

IEC61000-4-5 
hullám

±1 kV vezetékek – 

vezetékek
±2 kV vezetékek – 
földelés

±1 kV vezetékek – 

vezetékek

Az áramellátás minőségének átlagosnak kell lennie (nem 
ipari vagy kórházi szintűnek).

Feszültségesések, rövid 
megszakítások és 
feszültségváltozások az 
áramvezetékeken IEC61000-4-11

&lt;5%UT (&gt;95% túlfeszültség UT-ban) 0,5 ciklusra 

40%UT (60% túlfeszültség UT-ban) 5 ciklusra 70%UT (30% 
túlfeszültség UT-ban) 25 ciklusra
&lt;5%UT (&gt;95% túlfeszültség UT-ban) 5 másodpercig

Az áramellátás minőségé n e k  átlagosnak kell lennie 
(nem ipari vagy kórházi szintűnek). Ha a felhasználó 
megszakításmentes és zavartalan működést szeretne, 
megbízható állandó áramellátást vagy
akkumulátorokat kell beszereznie.

Hálózati frekvencia (50/60 
Hz) mágneses mező 
IEC6100-4-8

3A/m 3A/m

A mágneses tér frekvenciájának a környezetre jellemző, 
atipikus helyszínekre jellemző szinten kell lennie.
ipari vagy kórházi
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MEGJEGYZÉS: UT a tesztelés előtti váltakozó áramú tápfeszültség értéke
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Irányelvek és gyártói nyilatkozat – elektromágneses immunitás:
Ez az eszköz az alábbiakban leírt elektromágneses környezetben való használatra készült. Az eszköz felhasználójának gondoskodnia kell arról, hogy az ilyen 
környezetben használják.

Immunitásvizsgálat IEC60601
Teszt szint

Megfelelés Elektromágneses környezet – irányelvek

RF-vezetőképesség
IEC61000-4-6

RF sugárzás
IEC61000-4-3

3 Vrms 150 kHz 
és 80 MHz 
között az ISM 
sávon kívül a

3 V/m 80 
MHz és 2,5 
GHz között

3 Vrms

3 V/m

A hordozható és mobil RF rádióberendezéseknek
Ne használja a készülék bármely részéhez, beleértve a kábeleket is, az adó 
frekvenciájához megfelelő egyenlet alapján kiszámított ajánlott távolságnál közelebb.

Ajánlott távolság:
d = ⎢

⎡3.5
⎥
⎤
  P 150 kHz-től 80 MHz-ig

⎣ 20 ⎦

d = ⎢
⎡3,5

⎥
⎤
  P 80 MHz-től 800 MHz-ig

⎣ 20 ⎦

d = ⎢
⎡7

⎥
⎤
  P 800 kHz-től 2,5 kHz-ig

⎣ 20 ⎦

ahol P a maximális névleges adóteljesítmény wattban kifejezve
(W) az adó gyártója szerint, és d az ajánlott távolság méterben (m).b

A helyszínen mért elektromágneses mező alapján meghatározott, rögzített RF-adók által 
keltett térerősségnek minden frekvenciatartománybanalacsonyabbnak kell lennie, mint a 
megfelelőségi szint. Az alábbi szimbólummal jelölt berendezések közelében zavarok 
léphetnek fel
a következő szimbólummal jelölt berendezések közelében:

A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

Gyártó

CE-jelölés

Hivatkozási szám

Gyártás dátuma

Lásd a használati utasítást

Figyelmeztetés

Sorozatszám

Állítsa függőlegesen, ne döntse fel

Száraz helyen tárolja

Törékeny, óvatosan kezelje

BF típusú alkatrészek



10

II. osztályú védőberendezés

Védelem 12,5 mm-es és annál nagyobb szilárd tárgyak ellen. 
Védelem függőlegesen

vízcseppek ellen

Ez az eszköz az európai irányelv (WEEE) és a lengyel elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékáról szóló törvény szerint van 

jelölve. Ez a jelölés azt jelzi, hogy élettartama lejártát követően ezt a 
berendezést egy elektromos és elektronikus berendezések 

hulladékainak feldolgozására szolgáló központba kell 
visszaszállítani.

elektronikus berendezések

Ne vágja

Újrahasznosítás

REHA FUND Sp. z o.o.
ul. Staniewicka 14, 03-310 Varsó, Lengyelország
tel.: +48 22 594 03 00, fax.: +48 22 594 03 07 Ver. 1.2
e-mail:info@rehafund.pl www.rehafund.pl Közzététel: 02/2021

Garanciakártya BioFlote™ 2000 pneumatikus 
matrac

Modell Sorozatszám: Értékesítés dátuma: Eladó aláírása és bélyegzője:

Garanciális feltételek
1. A gyártó biztosítja a vásárlót, hogy a jelen garanciakártyával fedezett termék új és kiváló minőségű.
2. A matracra és a légpumpa 18 hónapos garancia vonatkozik a garanciakártyán feltüntetett értékesítés dátumától számítva.
3. A reklamáció elbírálásának alapja a tiszta, teljes termék, a helyesen kitöltött garanciakártya és a vásárlás igazolása (nyugtával, áfás számlával). A 

dokumentumok benyújtásának elmulasztása vagy a szennyezett termék szállítása a reklamáció elbírálásának felfüggesztését vagy elutasítását vonja 
maga után.

4. A panaszokat a lehető legrövidebb időn belül, legkésőbb 14 napon belül, az áru szervizközpontba történő leszállításától számítva bíráljuk el. Ha a 
javításhoz szükséges alkatrészeket külföldről kell importálni, ez az időtartam meghosszabbodhat, amiről a panaszost értesítjük.

5. A berendezés hibáit a REHA FUND Sp. z o.o. vagy a hivatalos szerviztechnikusok javítják, feltéve, hogy a matracot és a pumpát rendeltetésszerűen és 
a használati utasításban szereplő ajánlásoknak megfelelően használták.

6. A szervizközpontnak joga van megtagadni a jótállási javítást, ha a jótállási kártya olvashatatlan, vagy bármely adatot megváltoztattak vagy kijavítottak.
7. A garancia nem terjed ki a következőkre:

• a használati utasításban leírtaknak megfelelően a termék karbantartásával, tisztításával, használatával, tárolásával és beállításával 
kapcsolatos tevékenységek;

mailto:info@rehafund.pl
http://www.rehafund.pl/
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• a normál használat során kopásnak kitett alkatrészeket;
• mechanikai és hőhatás okozta sérülések, pl. karcolások, vágások stb.
• a használati utasításnak nem megfelelő termékhasználatból, gondatlanságból, jogosulatlan javításokból, módosításokból, szerkezeti 

változtatásokból és véletlen eseményekből eredő károkat.
8. Mielőtt a berendezést átadná a hivatalos szerviztechnikusoknak, azt a használati utasításnak megfelelően meg kell tisztítani, hogy szervizelésre 

alkalmas legyen.
9. A javításokat és az alkatrészek cseréjét a Reha Fund Sp. z o.o. szerviztechnikusai végzik.
10. Indokolatlan panasz (a termék működőképes) vagy a felhasználó által okozott kár esetén a panasszal kapcsolatos összes költséget, pl. a szállítási 

költségeket, a panaszos viseli.
11. A hivatalos szervizközpont értesítése nélkül végzett javítások vagy módosítások azonnali garancia elvesztéssel járnak.
12. A jótállás területi hatálya a Lengyel Köztársaság területére terjed ki.
13. Az eladott árukra vonatkozó garancia nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel a vevőnek az áruk szerződésszegéséből eredő jogait.

SZERVIZJAVÍTÁSOK LISTÁJA (a szervizközpont kitöltendő)
Sz Értesítés dátuma Rendelésszám A hiba leírása/a javítás terjedelme Javítás dátuma Szervizbélyegző és 

aláírás

1.

2.

MEGJEGYZÉSEK


